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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- black colour

- switch: fixed at the top of the flashlight

- power supply: 2x 26650, USB cable included
- case included

CHARACTERISTIC:

Flashlight made of strong aluminum. Built-in electronic system allows you to shine in three modes. The shape of the flashlight has
been designed to ensure a proper grip during use. The flashlight is suitable for hiking and walking in the mountains, camping or
fishing trips.

BATTERY AND ACCUMULATORY INFORMATION

- Keep batteries / accumulators out of the reach of children.

- Do not store batteries / accumulators in easily accessible places, as there is a risk of them being swallowed by children or pets. If
swallowed, see a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns if they come into contact with the skin, so always use appropriate
protective gloves when touching them.

- Batteries / accumulators must not be short-circuited, dismantled or thrown into fire. There is a risk of an explosion!

- Normal disposable batteries must not be recharged as there is a risk of explosion! Only recharge the batteries intended for this
purpose, using the appropriate charger.

- Batteries / rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus / + and minus / -)

P8
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukeji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysziosc.

SPECYFIKACJA:

- kolor: czarny

- wlacznik: staty w gornej czesci latarki

- zasilanie: 2x 26650, kabel USB w zestawie
- etui w zestawie

CHARAKTERYSTYKA:

Latarka wykonana z mocnego aluminium. Wbudowany uktad elektroniczny pozwala na $wiecenie w trzech trybach. Ksztalt latarki
zostat zaprojektowany, aby zapewni¢ odpowiedni chwyt podczas uzytkowania. Latarka znajduje swoje zastosowanie podczas
gorskich wedrowek i1 spaceréw, na kempingu lub podczas wypraw na ryby.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII 1 AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywac¢ baterii/akumulatoréw w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ potknigte
przez dzieci lub zwierzgta domowe. W przypadku potknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowacé si¢ z lekarzem.

- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowaé oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowa¢ odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulator6w nie wolno zwieraé, rozmontowywac lub wrzucac¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyktych baterii jednorazowych nie nalezy fadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy fadowa¢ wylacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej tadowarki.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-)
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschédigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spiteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- schwarze Farbe

- Schalter: oben an der Taschenlampe befestigt

- Stromversorgung: 2x 26650, USB-Kabel im Lieferumfang enthalten
- Koffer inklusive

CHARAKTERISTISCH:

Taschenlampe aus starkem Aluminium. Eingebautes elektronisches System erméglicht es Thnen, in drei Modi zu glédnzen. Die Form
der Taschenlampe wurde entwickelt, um einen guten Halt wihrend des Gebrauchs zu gewiéhrleisten. Die Taschenlampe kann fiir
Wanderungen und Spaziergénge in den Bergen, Camping oder Angelausfliige verwendet werden.

BATTERIE- UND SPEICHERINFORMATIONEN

- Bewahren Sie Batterien / Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Lagern Sie Batterien / Akkus nicht an leicht zugénglichen Orten, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie moglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien / Akkus konnen bei Berithrung mit der Haut Verbrennungen verursachen, tragen Sie daher
beim Beriihren immer geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien / Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

- Normale Einwegbatterien diirfen nicht aufgeladen werden, da Explosionsgefahr besteht! Laden Sie die dafiir vorgesehenen Akkus
nur mit dem entsprechenden Ladegerit auf.

- Batterien / Akkus miissen immer mit der richtigen Polaritit (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

DiileZité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v pirucee.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto priruc¢ku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Cerna barva

- spinac: upevnén v horni ¢asti svitilny

- napajeni: 2x 26650, USB kabel soucasti baleni
- soucasti baleni

CHARAKTERISTICKY:
Svitilna vyrobena ze silného hliniku. Vestavény elektronicky systém umoziuje svitit ve tfech rezimech. Tvar svitilny byl navrzen tak,
aby zajistil spravny tichop béhem pouzivani. Svitilnu 1ze pouzit na turistiku a prochazky po horach, kempovani nebo rybaiské vylety.

INFORMACE O BATERII A AKUMULACI

- Udrzujte baterie/akumulatory mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie / akumulatory na snadno ptistupnych mistech, protoze hrozi jejich spolknuti détmi nebo domacimi zviraty. Pti
poziti co nejdiive vyhledejte 1ékare.

- Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zplsobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie / akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat nebo hazet do ohné. Hrozi nebezpeci vybuchu!

- Bézné jednorazové baterie se nesmi dobijet, protoze hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie uréené k tomuto ucelu
pomoci vhodné nabijecky.

- Baterie / dobijeci baterie musi byt vzdy vlozeny se spravnou polaritou (plus / + a minus / -)
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur noire

- interrupteur : fixé en haut de la lampe torche
- alimentation : 2x 26650, cable USB inclus

- étui inclus

CARACTERISTIQUE:

Lampe de poche en aluminium solide. Le systéme électronique intégré vous permet de briller dans trois modes. La forme de la lampe
torche a été étudiée pour assurer une bonne prise en main lors de son utilisation. La lampe de poche peut étre utilisée pour la
randonnée et la marche en montagne, le camping ou les sorties de péche.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE ET L'ACCUMULATION

- Conservez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants.

- Ne stockez pas les piles / accumulateurs dans des endroits facilement accessibles, car ils risquent d'étre avalés par des enfants ou
des animaux domestiques. En cas d'ingestion, consultez un médecin dés que possible.

- Les piles / accumulateurs qui fuient ou sont endommagés peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau, utilisez
donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités, démontés ou jetés au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Les piles jetables normales ne doivent pas étre rechargées car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries
prévues a cet effet, a l'aide du chargeur approprié.

- Les piles / piles rechargeables doivent toujours étre insérées avec la bonne polarité (plus / + et moins / -)
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta danada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- de color negro

- interruptor: fijo en la parte superior de la linterna

- fuente de alimentacion: 2x 26650, cable USB incluido
- estuche incluido

CARACTERISTICA:

Linterna fabricada en resistente aluminio. El sistema electronico incorporado le permite brillar en tres modos. La forma de la linterna
ha sido disefiada para garantizar un agarre adecuado durante su uso. La linterna se puede utilizar para hacer senderismo y caminar en
las montafias, acampar o pescar.

INFORMACION DE BATERIA Y ACUMULADORES

- Mantenga las pilas / acumuladores fuera del alcance de los niflos.

- No guarde las pilas / acumuladores en lugares de facil acceso, ya que existe el riesgo de que los nifios o las mascotas se los traguen.
En caso de ingestion, consulte a un médico lo antes posible.

- Las baterias / acumuladores con fugas o dafiados pueden causar quemaduras si entran en contacto con la piel, por lo que siempre
use guantes protectores adecuados al tocarlos.

- Las baterias / acumuladores no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- jLas baterias desechables normales no deben recargarse ya que existe riesgo de explosion! Recargue unicamente las baterias
destinadas a este fin, utilizando el cargador adecuado.

- Las baterias / baterias recargables siempre deben insertarse con la polaridad correcta (més / +y menos / -)
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore nero

- interruttore: fissato nella parte superiore della torcia
- alimentazione: 2x 26650, cavo USB incluso

- custodia inclusa

CARATTERISTICA:

Torcia realizzata in robusto alluminio. II sistema elettronico integrato ti consente di brillare in tre modalita. La forma della torcia ¢
stata studiata per garantire una corretta presa durante 1'utilizzo. La torcia puo essere utilizzata per escursioni e passeggiate in
montagna, campeggio o battute di pesca.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA E SUGLI ACCUMULATORI

- Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini.

- Non conservare batterie/accumulatori in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che vengano ingeriti da bambini o
animali domestici. Se ingerito, consultare un medico il prima possibile.

- Batterie / accumulatori che perdono o danneggiati possono causare ustioni se vengono a contatto con la pelle, quindi utilizzare
sempre guanti protettivi appropriati quando li si tocca.

- Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati, smontati o gettati nel fuoco. C'¢ il rischio di un'esplosione!

- Le normali batterie usa e getta non devono essere ricaricate in quanto esiste il rischio di esplosione! Ricaricare esclusivamente le
batterie previste a tale scopo, utilizzando l'apposito caricabatteria.

- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere sempre inserite con la corretta polarita (pit/+ e meno/-)
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Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pistrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugdm sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare neagra

- comutator: fixat in partea superioara a lanternei
- alimentare: 2x 26650, cablu USB inclus

- cutie inclusa

CARACTERISTICA:

Lanterna din aluminiu puternic. Sistemul electronic incorporat va permite sa straluciti in trei moduri. Forma lanternei a fost
conceputa pentru a asigura o prindere adecvata in timpul utilizarii. Lanterna poate fi folosita pentru drumetii si plimbari la munte,
camping sau excursii de pescuit.

INFORMATII SUR BATERIE S ACUMULARE

- Nu lasati bateriile/acumulatorii la indemana copiilor.

- Nu depozitati bateriile/acumulatorii in locuri usor accesibile, deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau animale
de companie. Daca este inghitit, consultati un medic cat mai curand posibil.

- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri daca intra in contact cu pielea, deci folositi intotdeauna
manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/acumulatorii nu trebuie scurtcircuitati, demontati sau aruncati in foc. Exista riscul unei explozii!

- Bateriile normale de unica folosinta nu trebuie reincércate deoarece exista riscul de explozie! Reincércati numai bateriile destinate
acestui scop, folosind incarcatorul corespunzator.

- Bateriile / bateriile reincarcabile trebuie introduse intotdeauna cu polaritatea corecta (plus / + si minus / -)
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhatod 0sszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- fekete szin

- kapcsolo: a zseblampa tetején rogzitve

- tapegység: 2x 26650, USB kabel mellékelve
- tok mellékelve

JELLEGZETES:

Er6s aluminiumbol késziilt zseblampa. A beépitett elektronikus rendszer lehetévé teszi, hogy harom tizemmodban ragyogjon. A
zseblampa formaja tigy lett kialakitva, hogy megfelelé fogast biztositson hasznalat kozben. A zseblampa turazashoz és hegyi
sétakhoz, kempingezéshez vagy horgaszathoz hasznalhato.

AKKUMULATORRA VONATKOZO INFORMACIOK

- Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl.

- Ne tarolja az elemeket/akkumulatorokat kdnnyen hozzaférhetd helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztylit, amikor megérinti oket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszerelni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbandsveszély!

- A normal eldobhatd elemeket nem szabad Gjratdlteni, mert fennall a robbanasveszély! Csak az erre a célra szolgalo
akkumulatorokat toltse jra, megfeleld toltdvel.

- Az elemeket / Gjratdlthetd elemeket mindig a megfeleld polaritassal (plusz / + és minusz / -) kell behelyezni.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- ¢ierna farba

- spina¢: pripevneny v hornej Casti baterky
- napdjanie: 2x 26650, USB kébel sticastou
- sti¢ast'ou balenia

CHARAKTERISTIKA:

Svietidlo vyrobené zo silného hlinika. Vstavany elektronicky systém umoziuje svietit' v troch rezimoch. Tvar baterky bol navrhnuty
tak, aby zabezpecil spravne uchopenie pocas pouzivania. Baterku je mozné pouzit’ na turistiku a prechadzky po horach, kempovanie
alebo rybarske vylety.

INFORMACIE O BATERII AAKUMULATORE

- Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/akumulatory neskladujte na I'ahko pristupnych miestach, pretoze hrozi ich prehltnutie detmi alebo domacimi zvieratami. Pri
poziti ¢o najskor vyhladajte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ popaleniny, preto pri dotyku vzdy
pouzivajte vhodné ochranné rukavice.

- Batérie / akumulatory sa nesmu skratovat, rozoberat’ ani hadzat’ do ohna. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Bezné jednorazové batérie sa nesmu nabijat, pretoze hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie urené na tento ticel
pomocou vhodnej nabijacky.

- Batérie / nabijateI'né batérie musia byt vzdy vlozené so spravnou polaritou (plus / + a minus / -)
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Daamid ja hirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige kdiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- must varv

- luliti: fikseeritud taskulambi tilaosas
- toide: 2x 26650, USB kaabel kaasas
- limbris kaasas

KARAKTERISTIK:

Tugevast alumiiniumist taskulamp. Sisseehitatud elektrooniline siisteem vdimaldab teil sdrada kolmes reziimis. Taskulambi kuju on
kujundatud nii, et see tagab kasutamise ajal korraliku haarde. Taskulampi saab kasutada matkamiseks ja médgedes jalutamiseks,
telkimiseks voi kalapiitigiks.

TEAVE AKU JA AKU KOHTA

- Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligip4setavates kohtades, kuna on oht, et lapsed v&i lemmikloomad vdivad need alla
neelata. Allaneelamisel poorduda arsti poole niipea kui voimalik.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahale sattudes pdhjustada pdletushaavu, seetdttu kandke nende puudutamisel alati
sobivaid kaitsekindaid.

- Patareisid/akusid ei tohi liihistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Tavalisi ithekordseid akusid ei tohi laadida, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettendhtud akusid, kasutades selleks
sobivat laadijat.

- Patareid/akud tuleb alati sisestada dige polaarsusega (pluss / + ja miinus / -)



LT

Ponios ir ponai, aii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisingg produkto naudojimg. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

-juoda spalva

- jungiklis: pritvirtintas prie zibinto virSaus

- Maitinimas: 2x 26650, komplekte yra USB laidas
- komplekte déklas

CHARAKTERISTIKA:

Zibintuvelis pagamintas i$ tvirto aliuminio. Integruota elektroniné sistema leidzia spindéti trimis rezimais. Zibintuvélio forma sukurta
taip, kad baty uztikrintas tinkamas sukibimas naudojant. Zibintuvélis gali biti naudojamas vaik$¢iojant ir vaiksciojant kalnuose,
stovyklaujant ar Zvejojant.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIAVIMO INFORMACIJA

- Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/akumuliatoriy lengvai pasiekiamose vietose, nes kyla pavojus, kad jas prarys vaikai ar gyviinai. Prarijus, kuo
greiciau kreipkités i gydytoja.

- Nutekéjusios arba pazeistos baterijos / akumuliatoriai gali nudeginti, jei patekty ant odos, todél liesdami jas visada miivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

- Baterijos / akumuliatoriai negali baiti trumpai jungti, ardyti ar mesti j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Iprasty vienkartiniy baterijy negalima jkrauti, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik tam skirtas baterijas, naudodami atitinkama
ikroviklj.

- Baterijos / jkraunamos baterijos visada turi biiti jdétos teisingu poliSkumu (pliusas / + ir minusas / -).



LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, ludzu, izlasiet §is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Ladzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

SPECIFIKACIJA:

- melna krasa

- slédzis: fiksets lukturisa augSpuse

- barosanas avots: 2x 26650, USB kabelis komplekta
- ieklauts futralis

RAKSTUROJUMS:

Lukturis izgatavots no stipra aluminija. lebiivéta elektroniska sisteéma lauj spidet tr1s rezimos. Luktura forma ir veidota ta, lai
nodro§inatu pareizu satvérienu lietoSanas laika. Lukturi var izmantot pargajieniem un pastaigam kalnos, kempingos vai
makskergsanas braucienos.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU UN AKUMULATORU

- Glabajiet baterijas/akumulatorus b&rniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/akumulatorus viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tos var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norits, péc
iespgjas atrak versieties pie arsta.

- Noplustosas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit apdegumus, tapéc, pieskaroties tam, vienmer
izmantojiet atbilstoSus aizsargcimdus.

- Baterijas/akumulatorus nedrikst Tssavienot, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Parastas vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladgt, jo pastav spradziena risks! Uzladgjiet tikai §im nolikam
paredzetas baterijas, izmantojot atbilstosu ladetaju.

- Baterijas / atkartoti uzladgjamas baterijas vienmer jaievieto ar pareizu polaritati (plus / + un minus / -)



UK

IlaHi Ta maHOBe, ISIKYEMO 32 MPUI0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen nouarkoM BUKOpPUCTAHHS, OyIb JacKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI iIHCTPYKUil
IJ11 IPABUJIBbHOT0 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb s1acka, norpumyiiTech nHux iHcTpyKuii
i ciizyBarTu iioro pexkoMeHaanisgsM, OCKiTbKH HeJOTPUMAHHS MOKe 3arPOKyBAaTH KHTTI0 YH 310POB’I0.

Baxumso: TPHUMAUTE HA MAMBY THE!

-Bynp nmacka, mpounraiite Horo HOBHICTIO IIEpe BUKOPUCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHKY.
-He BukopucroByiiTe BUpiO, SKIIO SIKACH I€TAb BiICYTHS 200 MOMIKOIKCHA.

-30epiraiite 1eil MOCIOHUK IS TIOJAIBIIIOTO BHKOPUCTAHHS.

CIIEHUPIKAILIIA:

- YOpHHH KOJTip

- IepEeMUKAY: 3aKPIIJICHUH y BEPXHIN YaCTHHI JIXTapHKa
- 010K >kHMBIIeHHS: 2X 26650, kabens USB B KOMILIEKTI

- QyTIIsIp B KOMIUIEKTI

XAPAKTEPUCTHUKA:

JlixTapuk 3 MilTHOTO atoMiHi0. BOymoBaHa elekTpoHHA CHCTEMa JIO3BOJISIE CBITUTH B TPhOX pexnmMax. dopma sixtapuka Oyina
po3pobiieHa st 3a0e3neUeHHsT HaJISKHOTO 3UCTUICHHSI 111 4aC BUKOPHCTaHHs. JIiXTapiKk MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH JIsl IOXO/IB i
HPOTYJISTHOK B TOPH, KEMITIHT'Y 200 prOOIIOBIIi.

IHOOPMALIIA PO AKKYMYJIATOP TA AKYMYJISITOPIIA

- 36epiraiiTe Oarapei/akyMyIsITOPH B HEJOCTYITHOMY TSI AiTeH MicCIIi.

- He 30epiraiite 6arapei/akyMyasiTOpH B JISTKOAOCTYITHUX MICISIX, OCKUIBKY iICHYE PH3HK iX MPOKOBTYBAHHS AITHMH 200 JOMAITHIMU
TBapuHAMU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOT'A IIBHUALIE 3BEPHITHCS [0 JIKapsL.

- BuTikanHs a0 mommkopkeHi 0arapel/akyMyasTOpH MOXKYTh CIIPUYHHUTH OITIKH, SIKIIO BOHH IOTPANIIIN HA LIKIPY, TOMY 3aBXKII
BUKOPUCTOBYHTE BiIIOBIZHI 3aXHCHI PYKABUYKH, TOPKAIOYHCH JIO HHUX.

- Barapei/akymynstopu He MOXKHA 3aMHKaTH, po30upary abo KMIaTH y BOrOHb. € pu3uK BUOYyXy!

- 3BUUaifHI OTHOPa30Bi OaTapeliku He MOXKHA Tepe3apsKaTi, OCKUIBKU iCHye pU3UK BHOYXy! 3apsmkaiiTe MuIe TpU3HAYCH1 IS
LBOTO aKyMYJIATOPH, BHKOPHCTOBYIOUH BiIMOBIAHUHN 3apsiIHUIA TPUCTPIi.

- Barapei / akymynsaTopHi 6atapei moTpiOHO 3aBXKIM BCTaBISITH 3 JOTPUMAHHSM MPaBIILHOI MOISAPHOCTI (ToTroc / + 1 MiHyc / -)



GA

A dhaoine uaisle, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula dtosaionn tu ag tsaid, 1éigh na treoracha seo a leanas le do thoil
le haghaidh tsaid cheart an tairge. Coinnigh na treoracha seo ar aghaidh le do thoil
amach anseo agus a mholtai a leaniint, toisc go bhféadfadh neamhchomhlionadh beatha n6 slainte a chur i mbaol.

Tabhachtach: COIMEAD TAGAIRT DON TODHCHAI!

-Le do thoil ¢ a 1éamh go hiomlan roimh usaid agus lean na treoracha go 1¢ir sa lJamhleabhar.
-N4a husaid an tairge ma ta aon chuid ar iarraidh n6 damaiste.

-Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai.

SONRAIOCHT:

- dath dubh

- lasc: seasta sa chuid uachtarach den flashlight

- solathar cumhachta: 2x 26650, cabla USB san aireamh
- cas san aireamh

SAINTREITHE:

Flashlight déanta as alimanam laidir. Ceadaionn an coéras leictreonach ionsuite duit soilsiti i dtri mhodh. T4 cruth an flashlight
deartha chun greim ceart a chinntit le linn usaide. Faigheann an flashlight a usaid le linn fanaiocht sléibhe agus sitldide, campala no6
le linn turais iascaireachta.

FAISNEIS BHATTERY

- Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ar shiul 6 leanai.

- Na storail cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe in aiteanna a bhfuil rochtain éasca orthu, mar go bhfuil baol ann go bhféadfadh leanai
no peatai iad a shlogadh. Ma shlogtar ¢, déan teagmbhail le dochtuir a luaithe is féidir.

- D’théadfadh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe sceitheadh n6é damadiste a bheith ina gcuis le dénna agus ti i dteagmhail leis an
gcraiceann, mar sin caith lamhainni cosanta oiritinacha i gcénai agus t ag teagmhail leo.

- Ni ceadmhach cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadu, a dhichdéimeail n6 a chaitheamh i dtine. T4 baol pléascadh ann!

- Na athluchtaigh cadhnrai neamh-in-athluchtaithe mar go bhfuil baol pléascadh ann! Bain Usdid as an charger cui ach amhain
cadhnrai ata beartaithe chun na criche sin a tsaid.

- Ni mor cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a chur isteach i gconai leis an bpolasacht cheart (moéide/+ agus luide/-)



BG

Jlamu 1 rocnoga, 0;1aroiapuM BH, Ye 3aKyNHXTe HAIUUS MPOAYKT!
Ipenu 1a 3ano4yHeTe 1a H3MOJI3BATE, MOJIs, IPpoYeTeTe CJAeJHHTE HHCTPYKIUHU
3a MPABUJHOTO U3MOJI3BAHE HA MPOAYKTA. MoJisl, APBIKTe Te3U HHCTPYKIMH BKJIIOYEHH
Objaele U 1a cJeBaT HeTOBUTE NPENOPbKH, Thil KATO HeCa3BaHETO HM MOsKe 12 3aCTPAIIH KMBOTA WUJIHU 3IPaBeTo.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CIIPABKU!

-Morns1, mpodeTeTe To M3IAII0 Mpear ynoTpeda u ciaensaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMH B PBKOBOACTBOTO.
-He u3non3paiite nmpoaykra, ako HSIKOS YacT JIMIICBA WK € TIOBPEACHA.

-Morts, 3amazere ToBa PHKOBOJCTBO 3a OBJICIIH CIIPABKHL.

CHEHUUPUKALIUS:

- YepeH IBAT

- MMPEBKJTIOYBATEIT: (PMKCHUPAH B TOPHATA YacT Ha eHepUeTO
- 3axpaHBaHe: 2x 26650, sxiarouen USB kaben

- KaIrb() BKITIOUYEH

XAPAKTEPUCTHKA:

®enep oT 3apaB amymuHHi. Brpagenara eqekTpoHHA cHcTeMa BH MO3BOJISBA Ja CBETUTE B TpH pexkumMa. Dopmara Ha deHepueTo e
NPOEKTHpaHa Jla OCUTYPU MPaBHIIHO 3axBalllaHe Mo BpeMe Ha ymorpeba. DeHepbT HaMupa CBOETO NPHIIOKEHHE HPH TUIAHHHCKH
TYPU3bM H Pa3XOIKH, KbMIIMHT HJIX ITO BpeMe Ha pHOOJIOB.

NH®OPMAILIUSA 3A BATEPUSITA

- JpwxTe OatepunTe/aKyMyaaTOpHUTE OaTepHu Jaied OT Jela.

- He cpxpansBaiite 6aTepun/akyMynaTopHu OaTepHy Ha JICCHO JOCTBIIHM MECTa, ThH KaTo MMa PUCK Ja ObJaT MOTr'BJIHATH OT Jeua
WM TOMAIIHH JTo0uMI. IIpH mornTbIane ce CBbpKETe ¢ JIeKap Bb3MOXKHO Half-CKOPO.

- V3Texnu win HoBpe/ieHH GaTepur/akyMyaaTOpHH OaTepiy MOTaT Jia MPUYMHAT U3TapsHUs P KOHTAKT ¢ KoXKaTa, Taka 4e BHHATU
HOCeTe MOAXOASAIIN 3alIUTHN PHKaBHIIH, KOTaToO I'M JIOKOCBATE.

- Batepuure/akymynaropHure Gatepuu He TpIOBa Ja ce AaBaT Ha KBCO, J]a ce pa3mio0sBaT MK Ja ce XBBPIAT B Or'bH. IMa omacHoCT
oT excIuio3us!

- He npe3apexnaiiTe HeakyMyaaTopHU OaTepuu, Thil KaTo MMa OMACHOCT OT eKcIutosus! 3apexaaiite camo Oarepuu, NpeaHa3HAuYCHU
3a Ta3u Lell, KaTo M3MOJI3BaTe MOIXOAIIO 3apSAHO YCTPOICTBO.

- Barepunre/akymynaTtopHuTe 6aTepun TpsiOBa BUHATH J[a CE TIOCTABSIT C TPABUITHUS OJSIPUTET (TUTIOC/+ U MHHYC/-)



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam sto ste kupili nas proizvod!
Prije pocetka uporabe procitajte sljedece upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. DrZite ove upute ukljuéenima
buducénost i pridrZavati se njegovih preporuka jer nepostivanje mozZe ugroziti Zivot ili zdravlje.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Molimo da ga u potpunosti procitate prije uporabe i slijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

SPECIFIKACIJA:

- crna boja

- prekidac: fiksiran u gornjem dijelu svjetiljke
- napajanje: 2x 26650, USB kabel ukljucen

- kuc¢iste ukljuceno

KARAKTERISTIKA:

Svjetiljka izradena od ¢vrstog aluminija. Ugradeni elektronicki sustav omogucuje osvjetljenje u tri nacina. Oblik svjetiljke dizajniran
je da osigura pravilno drzanje tijekom uporabe. Svjetiljka nalazi svoju primjenu tijekom planinarenja i $etnje, kampiranja ili tijekom
ribolova.

INFORMACIJE O BATERIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimci mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lije¢niku §to je prije moguce.

- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oste¢ene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predvidene baterije odgovaraju¢im
punjacem.

- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-)



DA

Mine damer og herrer, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du begynder at bruge, skal du lzse felgende instruktioner
for korrekt brug af produktet. Gem venligst disse instruktioner
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan bringe liv eller helbred i fare.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

-Laes venligst den fuldsteendigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- sort farve

- kontakt: fast i den overste del af lommelygten

- stramforsyning: 2x 26650, USB-kabel medfalger
- etui medfelger

EGENSKAB:

Lommelygte lavet af kraftigt aluminium. Det indbyggede elektroniske system giver dig mulighed for at lyse i tre tilstande.
Lommelygtens form er designet til at sikre et ordentligt greb under brug. Lommelygten finder sin anvendelse under bjergvandring og
gature, camping eller under fisketure.

BATTERI INFORMATION

- Hold batterier/genopladelige batterier veek fra bern.

- Opbevar ikke batterier/genopladelige batterier pé let tilgengelige steder, da der er risiko for, at de kan blive slugt af bern eller
keeledyr. Ved indtagelse, kontakt en leege hurtigst muligt.

- Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage forbrendinger, nar de kommer i kontakt med huden, sa brug
altid egnede beskyttelseshandsker, nar du rerer ved dem.

- Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes, skilles ad eller kastes i ild. Der er risiko for eksplosion!

- Oplad ikke ikke-genopladelige batterier, da der er risiko for eksplosion! Genoplad kun batterier, der er beregnet til dette formal,
med den passende oplader.

- Batterier/genopladelige batterier skal altid isattes med den korrekte polaritet (plus/+ og minus/-)



FI

Hyviit naiset ja herrat, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin aloitat kiyton, lue seuraavat ohjeet
tuotteen oikean kiyton vuoksi. Sidilytid nima ohjeet
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, koska noudattamatta jittiminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

-Lue se kokonaan ennen kiyttdd ja noudata kaikkia kéyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd tdima kdyttdopas mydhempda tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- musta vari

- kytkin: kiinnitetty taskulampun yldosaan

- Virtaldhde: 2x 26650, USB-kaapeli mukana
-kotelo mukana

OMINAISUUDET:

Taskulamppu vahvasta alumiinista. Sisddnrakennetun elektronisen jérjestelmén avulla voit valaista kolmessa eri tilassa. Taskulamppu
on muotoiltu varmistamaan oikean otteen kédyton aikana. Taskulamppu 16ytdd kayttdosi vuoristovaelluksen ja kdvelyn, telttailun tai
kalastusretkien aikana.

AKKUTIEDOT

- Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta.

- Ald sidilytd paristoja/ladattavia paristoja helposti saatavilla olevissa paikoissa, koska on olemassa vaara, etti lapset tai
lemmikkieldimet voivat nielld ne. Jos ainetta on nielty, ota yhteys ladkériin mahdollisimman pian.

- Vuotavat tai vahingoittuneet paristot/ladattavat paristot voivat aiheuttaa palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa, joten
kéytd aina sopivia suojakésineitd, kun kosketat niiti.

- Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea, purkaa tai heittdd tuleen. Rdjahdysvaara on olemassal!

- Al4 lataa ei-ladattavia akkuja, koska on olemassa rijihdysvaara! Lataa vain tihin tarkoitukseen tarkoitettuja akkuja kiyttimalla
sopivaa laturia.

- Paristot/ladattavat paristot on aina asetettava oikein péin (plus/+ ja miinus/-)



EL

Kvpieg ko koprol, cog v)uploToONE MOV AYyOpAcATE TO TPOIOV pOg!
[pw EexvijoeTe TN (P1101], OL0PAGTE TIC TOPAKATO 00N YiES
Y0 T1] 6OGTI| YP1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALUTNP1)OTE OVTEG TIS 001 YiES
0670 PEALOV Kl VO 0KOLOVO16EL TIG GLGTAGELS TNG, KOOMGS N U ovppdpemon pmopei va Bécel og kivovvo ™ Lo 1] T vyeia.

Inpovtiko: KPATHETE T'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-Al0BdaoTe TO0 TANPOS TPV OO T YPNON Kot akohovOneTe OAES TIg 00N yies 6T0 £YYEPidIO.
-Mnv ypnoiponoteite To Tpoidv dv Agimet 1 Exel KaTaoTPAPEL KATOO EEAPTNLLQL.
-OvAaEre aVTO TO EYXEWPISIO Y10 LEAAOVTIKT] OVOIPOPEL.

IMPOXAIOPIZEMOX:

- podpo PG

- SOKOTTNG: OTEPEMUEVOG OTO TAV® LEPOS TOV PAKOD

- Tpogodotikd: 2x 26650, nepthapfaveton kadddio USB
- meprAapPavetar Onin

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA:

Daxds amd woyvpd arovpivio. To evompatopévo niektpovikd cOoTHo 6AG emtpénetl va eotilete o tpelg Asttovpylec. To oynua
oV PaKoV €xet oxedaotel Yo va dac@arilel T0 cwotd KpdTnpa katd ™ xpnon. O eakds Ppioketl ™ ypnon Tov katd v nelomopia
670 POVVO KOt TO TEPTATN L, TO KAUTIVYK 1) KOTA T1) SIUPKELNL EKIPOUMY Y10 WYAPELLOL.

MNAHPO®OPIEX MITATAPIAX

- Kpamote g prnatapisg/emavapoptilopeves pmotapieg pokpid omnd mondid.

- Mnv omobnkevete Tig pmatopieg/emavopoptilopeves umatopies o€ gvkoAn mpooPdoipua péEPN, KabdG vmdpyel kivdvuvog va
Katamofovv omd mondid 1 KoTowKidia. e TEPITTOON KATATOGNG, EXIKOVMOVIGTE LE EVOV Y1 TPO TO GUVTOUOTEPO SVVATO.

- O punoatopieg/emavopoptilopeves pmatapiec mov mapovstdlovv dappon N b pmopet va mpokaiésovy eykavpata 6tav Epdovv
o€ EMAPT LLE TO OEPLLA, Y1 OVTO VO POPATE TAVTO KOTAAANAL TPOGTATEVTIKA YAVTIO OTAV TIG oyyilete.

- O pratapieg/enovapoptilopeves punotapieg dev mpémet vo PPayukuKAGVOVTaL, VO OTOGUVOPHOAOYOVVTOL 1 VO TETIOVVTOL OTN
ootid. Yrdapyetl kivduvog ékpnéng!

- Mnyv eravagoprtilete pn emovagpopti{opeveg pratapies yuati vdpyet kivovvog Expnéng! Na emavaeoptilete povo Ti1¢ purotopieg
7oV Tpoopilovtal Yo avtd T0 GKOTO XPTGUYLOTOIDVTAG TOV KOTAAANAO QOPTIGTY|.

- Ot pratapieg/enavapoptilopeveg unotapieg Tpémet va tomodetodvial TavTa pe T 6ot moAKOTTa (GVV/+ Kot peiov/-)



NL

Dames en heren, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies voordat u begint te gebruiken:
voor het juiste gebruik van het product. Houd deze instructies aan
toekomst en zijn aanbevelingen op te volgen, aangezien niet-naleving levens of gezondheid in gevaar kan brengen.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

-Lees deze voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
-Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- zwarte kleur

- schakelaar: vast in het bovenste deel van de zaklamp
- voeding: 2x 26650, USB-kabel inbegrepen

- koffer inbegrepen

KENMERK:

Zaklamp gemaakt van sterk aluminium. Door het ingebouwde elektronische systeem kun je in drie standen aansteken. De vorm van
de zaklamp is ontworpen om een goede grip tijdens het gebruik te garanderen. De zaklamp vindt zijn nut tijdens bergwandelen en
wandelen, kamperen of tijdens vistochten.

BATTERIJ-INFORMATIE

- Houd batterijen/accu's uit de buurt van kinderen.

- Bewaar batterijen/accu's niet op gemakkelijk bereikbare plaatsen, aangezien het risico bestaat dat ze door kinderen of huisdieren
worden ingeslikt. Neem bij inslikken zo snel mogelijk contact op met een arts.

- Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen brandwonden veroorzaken bij contact met de huid, draag daarom altijd geschikte
beschermende handschoenen bij het aanraken ervan.

- Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten, uit elkaar gehaald of in het vuur worden gegooid. Er bestaat explosiegevaar!

- Laad geen niet-oplaadbare batterijen op, er bestaat explosiegevaar! Laad daarvoor bestemde accu's alleen op met de daarvoor
bestemde oplader.

- Batterijen/accu's moeten altijd met de juiste polariteit (plus/+ en min/-) worden geplaatst



PT

Senhoras e senhores, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de comecar a usar, leia as seguintes instrugoes
para o uso correto do produto. Por favor, mantenha estas instrucdes
futuro e seguir suas recomendacdes, pois 0 nio cumprimento pode colocar em risco a vida ou a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

-Por favor, leia-o completamente antes de usar e siga todas as instrugdes no manual.
-Nao use o produto se alguma peca estiver faltando ou danificada.

-Por favor, guarde esse manual para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor preta

- interruptor: fixo na parte superior da lanterna

- fonte de alimentagdo: 2x 26650, cabo USB incluido
- caso incluido

CARACTERISTICA:

Lanterna feita de aluminio resistente. O sistema eletronico embutido permite iluminar em trés modos. A forma da lanterna foi
projetada para garantir uma aderéncia adequada durante o uso. A lanterna encontra seu uso durante caminhadas e caminhadas na
montanha, camping ou durante viagens de pesca.

INFORMACOES DA BATERIA

- Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas.

- Néo guarde as pilhas/pilhas recarregaveis em locais de facil acesso, pois existe o risco de serem engolidas por criangas ou animais
de estimagdo. Em caso de ingestdo, procure um médico o mais rapido possivel.

- Pilhas/pilhas/pilhas recarregdveis com fugas ou danificadas podem causar queimaduras quando em contacto com a pele, por isso
use sempre luvas de prote¢do adequadas ao toca-las.

- Pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito, desmontadas ou jogadas no fogo. Existe perigo de exploséo!
- Néo recarregue baterias ndo recarregaveis, pois ha risco de explosdo! Recarregue apenas baterias destinadas a esse fim usando o
carregador apropriado.

- Pilhas/pilhas recarregaveis devem sempre ser inseridas com a polaridade correta (mais/+ e menos/-)



SL

Dame in gospodje, hvala za nakup naSega izdelka!
Pred zacetkom uporabe preberite naslednja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, da ta navodila shranite
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo ga v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v prirocniku.
- Ne uporabljajte izdelka, ¢e kateri koli del manjka ali je poskodovan.

- Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- ¢rna barva

- stikalo: pritrjeno v zgornjem delu svetilke
- napajalnik: 2x 26650, prilozen USB kabel
- etui vkljucen

ZNACILNOST:

Svetilka iz mo¢nega aluminija. Vgrajen elektronski sistem omogoca osvetljevanje v treh nacinih. Oblika svetilke je zasnovana tako,
da zagotavlja ustrezen oprijem med uporabo. Svetilka najde svojo uporabo med gorskimi pohodi in sprehodi, kampiranjem ali med
ribolovom.

INFORMACIJE O BATERIJAH

- Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok.

- Baterij/akumulatorjev ne shranjujte na lahko dostopnih mestih, saj obstaja nevarnost, da jih otroci ali hisni ljubljencki pogoltnejo.
Ce pride do zauZitja, se &imprej posvetujte z zdravnikom.

- Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko povzrocijo opekline ob stiku s kozo, zato vedno nosite ustrezne zascitne
rokavice, ko se jih dotikate.

- Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika, jih razstaviti ali vre¢i v ogenj. Obstaja nevarnost eksplozije!

- Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti, saj obstaja nevarnost eksplozije! Za to namenjene baterije polnite le z ustreznim
polnilnikom.

- Baterije/akumulatorji morajo biti vedno vstavljeni s pravilno polariteto (plus/+ in minus/-)



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Innan du bérjar anviinda, lis foljande instruktioner
for korrekt anviindning av produkten. Vinligen behall dessa instruktioner
framtida och att folja dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan iventyra liv eller hélsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Vénligen lds den fullstédndigt fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Viénligen spara denna manual for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- svart farg

- strombrytare: fést i den dvre delen av ficklampan
- Stromforsorjning: 2x 26650, USB-kabel medfoljer
- fodral ingar

KARAKTERISTISK:

Ficklampa av stark aluminium. Det inbyggda elektroniska systemet later dig tédnda i tre ldgen. Formen pé ficklampan har utformats
for att sdkerstélla ett korrekt grepp under anvéndning. Ficklampan finner sin anvindning under fjéllvandring och promenader,
camping eller under fisketurer.

BATTERIINFORMATION

- Hall batterier/uppladdningsbara batterier borta fran barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pé littillgingliga stillen, eftersom det finns risk att de kan svéljas av barn eller
husdjur. Vid fortaring, kontakta ldkare sa snart som mojligt.

- Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, sd anvind alltid
lampliga skyddshandskar nir du rér dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isér eller kastas i eld. Det finns risk for explosion!

- Ladda inte upp e¢j laddningsbara batterier eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal
med ldmplig laddare.

- Batterier/laddningsbara batterier maste alltid séttas i med rétt polaritet (plus/+ och minus/-)



